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	Structure

	Overall clarity and structure of the work
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	Compliance with citation and formatting norms
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	Content

	Thesis statement formulation 
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	Justifications for evaluation (strengths and weaknesses of thesis):

Unfortunately, I think this is a very weak thesis. The topic is not original—there are multiple BA theses at UPol and other Czech universities that are “about” passives in English and Czech. However, there is no real research question about passives addressed and certainly no arguments are presented in the thesis. Although the English level is adequate for a BA thesis, the general formatting is inconsistent with the instructions (e.g., paragraphs and examples). The Czech examples are not glossed or even consistently translated. The average publication date of the sources is about 20 years ago, with some sources more than 40 years old. Certain sources used are, in my opinion, inappropriate for an academic thesis, even at the BA level (particularly “student grammars” and “scripts”). The remainder of the sources mostly consist of reference grammars, and the “Theory” section of the thesis reads like a loosely connected and questionably relevant compilation of quotes and paraphrases from these. (One potentially interesting, if 40-year-old, source [Haegeman, Liliane. 1985. The get-passive and Burzio’s generalization. Lingua 66, 53–77] is cited once in passing but nothing is said about Burzio’s generalization; I wonder how much of the article was read.) 



	Questions to be answered by student:

1) Why is the Czech “impersonal reflexive” construction with se even considered to be equivalent to English passives? Please compare them explicitly, and comment additionally on English “mediopassives” aka “middles”. Are they also “passive”? 
2) What is Burzio’s generalization? 
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